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VÁŽENÝ ZÁKAZNÍKU,

Děkujeme Vám, že jste si zakoupili 
výrobek značky Haier. Přečtěte si prosím 
příručku včetně bezpečnostních pokynů, 
dobře si ji uložte a případně ji předejte 
budoucímu majiteli.

Přečtěte si pokyny.

Pokyny s tímto symbolem 
vyžadují zvláštní pozornost 
z hlediska bezpečnosti.

ROZSAH DODÁVKY 1 2

Zkontrolujte si příslušenství a dokumentaci 
podle tohoto seznamu.

1 Uživatelská příručka
2 Rošt
3 Vypouštěcí hadice

3

ÚČEL POUŽITÍ

Tato sušička s tepelným čerpadlem je 
určená pouze k používání v domácnosti. 
Měla by se používat na sušení prádla 
vypraného ve vodě a označeného 
symbolem údržby výrobce jako vhodné 
pro sušení v sušičce.
Není vhodná pro komerční nebo 
venkovní použití.

Společnost Haier neodpovídá za škody 
zaviněné nesprávným používáním.

Tato sušička vyhovuje aktuálním 
bezpečnostním požadavkům.



4 | Česky

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

• Tento spotřebič mohou používat děti starší 8 let a osoby s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi, nebo nedostatkem zkušeností a znalostí, 
pokud jsou pod dozorem nebo byly poučeny o bezpečném používání spotřebiče 
a chápou nebezpečí hrozící při nesprávném používání. Děti si nesmějí s tímto 
spotřebičem hrát. Čištění a uživatelskou údržbu nesmějí provádět děti bez dohledu 
dospělé osoby.

• Děti do 3 let by se neměly pohybovat v blízkosti zařízení, pokud nejsou pod 
nepřetržitým dohledem.

• Sušička není na hraní! Nedovolte dětem, aby si hrály se sušičkou nebo v její 
blízkosti, případně s jejími ovládacími prvky.

• Před uvedením sušičky do provozu zkontrolujte, jestli není viditelně poškozená.
• Neinstalujte a nepoužívejte poškozený spotřebič.
• Než sušičku zapojíte do zásuvky, zkontrolujte, jestli se shoduje napětí vaší 

elektroinstalace s údaji na štítku výrobku. V případě pochyb se poraďte 
s kvalifi kovaným elektrikářem.

• Elektrickou bezpečnost sušičky lze zaručit, jen když je správně uzemněná.
• Nepřipojujte sušičku ke zdroji elektrické energie prostřednictvím prodlužovacího 

kabelu.
• Pokud je napájecí kabel poškozený, nechte ho okamžitě vyměnit výrobcem, 

servisním technikem nebo obdobně kvalifi kovanou osobou.
• Vadné součástky je třeba nahradit originálními díly.
• V případě poruchy, při čištění a údržbě je sušičku nutné odpojit od zdroje elektrické 

energie.
• Neinstalujte sušičku do místnosti, kde by mohly teploty klesat pod bod mrazu.
 Teplota okolí by se měla pohybovat mezi 5 °C a 35 °C.
• Sušičku neinstalujte za uzamykatelné dveře, posuvné dveře nebo dveře se závěsy 

na opačné straně než jsou závěsy dvířek sušičky, protože by omezovaly plné 
otevření dvířek.

• V bezprostředním okolí sušičky pravidelně uklízejte prach a textilní vlákna. Zajistěte, 
aby bylo její okolí suché a dobře větrané.

• Sušičku není povoleno používat mimo stabilní stanoviště (např. na lodi).
• Neprovádějte žádné úpravy sušičky, pokud k tomu nebudete mít souhlas společnosti 

Haier.
• V místech, kde se mohou vyskytnout švábi nebo jiná podobná havěť, dbejte zvlášť 

na udržení čistoty sušičky a jejího okolí.
• V sušičce nesušte nevyprané prádlo.
• Do sušičky nedávejte větší než předepsanou náplň.
• Kusy, které mohou obsahovat zbytky hořlavých látek, např. oleje na vaření, acetonu, 

alkoholu, benzinu, petroleje, odstraňovače skvrn, terpentýnu, vosků, odstraňovačů 
vosků a podobných chemikálií, byste v sušičce sušit neměli.

• Je-li nevyhnutelné sušit kusy, které obsahují rostlinný olej, kosmetické přípravky 
nebo přípravky péče o vlasy, měli byste je vyprat s větším množstvím pracího 
prostředku při vyšší teplotě. V případě pochybností je vyperte několikrát.
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• Kusy, které obsahují větší množství gumy, pěnové gumy (latexové gumy), nebo 
podobné materiály, např. kapuce, nepromokavé textilie, pogumované výrobky a části 
oděvu nebo prádla a polštáře s pěnovou náplní, byste v sušičce neměli sušit vůbec.

• Kusy, které byly čištěny chemickou cestou v profesionální čistírně, byste v sušičce 
neměli sušit.

• Nesušte poškozené kusy, které obsahují vycpávky nebo náplň (polštáře, bundy),
protože by jejich náplň mohla způsobit vznícení sušičky.

• Vyndejte z kapes zapalovače, zápalky a podobné předměty.
• Koncový cyklus sušičky probíhá bez ohřevu (cyklus na vychladnutí), aby se kusy 

prádla nepoškodily a měly přijatelnou teplotu pro další manipulaci.
• Varování: Sušičku nevypínejte, dokud cyklus sušení neskončí.
 Potom je třeba prádlo rozvěsit nebo rozložit, aby vychladlo.
• Aviváže a podobné lásky se musí používat v souladu s instrukcemi jejich výrobce.
• Sušička se nesmí používat bez fi ltru vláken nebo s poškozeným fi ltrem.
• Filtry vláken je třeba pravidelně čistit.
• Po vyprázdnění sušičky nezapomeňte uzavřít dvířka, aby se dovnitř nedostaly děti, 

domácí zvířata nebo nějaké předměty.
• Nesedejte si na dvířka a neopírejte se o ně, protože by se sušička mohla převrátit.
• Voda z kondenzátoru není pitná. Může vyvolat zdravotní problémy jak lidem, tak 

zvířatům.

   Poznámka

 Tento výrobek obsahuje fl uorovaný plyn HFC-134a (GWP 1430). Tento plyn je 
v systému hermeticky uzavřený.
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VYBALENÍ 1 2

Odstraňte veškerý obalový materiál včetně 
polystyrenové podložky. Veškerý obalový 
materiál lze recyklovat.
1 Přestřihněte pásky.
2 Kartonový obal zvedněte nahoru.
3 Odstraňte ochranné díly.
4 Odstraňte podložku.

 Všechny plastové části obalu, sáčky 
apod. uložte mimo dosah dětí. Nebezpečí 
udušení.

3 4

INSTALACE 1 2

Upozornění: Po transportu a instalaci 
je NEZBYTNÉ nechat sušičku stát dvě 
hodiny, než ji poprvé použijete.
1 Zkontrolujte, jestli se sušička nekolíbá 

nebo „nekulhá“. Než sušičku zapnete, 
vyrovnejte ji pomocí nastavitelných 
nožek do vodorovné polohy.

2 Ověřte, že elektrická zásuvka vyhovuje požadavkům a je uzemněná, potom do ní 
připojte kabel sušičky.

 Neinstalujte v místnosti, kde může mrznout. Jakmile voda začne mrznout, může 
způsobit poškození spotřebiče.

• Sušičku transportujte ve svislé poloze.
• Mohl v ní zůstat zbytek vody.
 Ta by mohla při naklonění sušičky vytéct.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Napájení 220 - 240 V~ / 50 Hz
Jmenovitá náplň (kg) 9
Max. příkon (W) 500
Pojistka (A) min. 10
Okolní teplota (°C) 5 - 35
Rozměry (V×H×Š mm) 845 × 650 × 595
Čistá hmotnost (kg) přibl. 49
Stupeň krytí IPX4
Fluorovaný skleníkový plyn HFC-134a
Množství 0,42kg
GWP (potenciál globálního oteplení) 1430
Ekvivalent v tunách CO2 0,6
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Další technické údaje najdete na typovém štítku spotřebiče.

Nevhazujte elektrická zařízení do netříděného domovního odpadu, 
využijte separační sběrné dvory. Kontaktujte místní úřady, kde vám 
podají bližší informace o sběrných místech. Pokud elektrická zařízení 
odvezete na skládku nebo smetiště, mohou z nich vytéct nebezpečné 
látky, které se následně mohou dostat do spodních vod a potravinového 
řetězce a poškodit tak vaše zdraví. Při výměně starého zařízení za nové 
je prodejce ze zákona povinný odebrat vaše staré zařízení zdarma 
k likvidaci.
Výměník tepla v sušičce obsahuje skleníkový plyn 
HFC-134a. Ten se musí likvidovat správným způsobem.

POUŽITÍ SUŠÍCÍHO ROŠTU

SUŠICÍ ROŠT
Sušicí rošt slouží k sušení kusů prádla, které není doporučeno sušit v bubnových 
sušičkách, např. cvičky, tenisky, svetry či jemné prádlo.

Otvory bubnu

Háček koše

Buben

Sušicí rošt

Filtr na 
vlákna

JAK POUŽÍT SUŠÍCÍ ROŠT

1. Otevřete dvířka sušičky.
2. Zkontrolujte, že je buben 

prázdný.
3. Sušící rošt vložte do bubnu.
4. Ujistěte se, že jsou západky 

zasunuté do otvoru ve fi ltru 
na vlákna a zajištěny háčkem 
koše.

UVĚDOMTE SI PROSÍM

• Sušící rošt nepoužívejte, pokud je v sušičce ještě jiné prádlo.
• Během sušení se ujistěte, že je prádlo na roštu umístěno tak, aby se při 

otáčení bubnu nemohlo zaplést do přepážek.
• Maximální hmotnost vlhkého prádla: 1,5 kg.



8 | Česky

POHLED ZEPŘEDU

Obrázky se mohou lišit od spotřebiče, který jste si koupili, kvůli technickým inovacím.

1 Vodní nádržka
2 Dvířka sušičky

3 Servisní dvířka
4 Ovládací panel
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POHLED ZEZADU

5 Napájecí kabel
6 Zadní kryt

7 Odvod vody
8 Nastavitelné nožky
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OVLÁDACÍ PANEL

Syntetika
Extra suché

K uložení

K žehlení

Košile

Ručník

Džíny

Časovač

Osvěžení

Bavlna
Extra suché

K uložení

K žehlení

Mix

Ložní 
prádlo
Sport

Spodní prádlo

Dětské oblečení

1 Indikátor potřeby 
vyčistit fi ltr

Filtr je třeba čistit pravidelně.
Viz kapitola Čištění fi ltru vláken nebo Čištění fi ltru 
kondenzátoru v této příručce.

Poznámka: Po každém cyklu indikátor blikáním 
připomíná potřebu čištění fi ltrů.

2 Indikátor potřeby 
vyprázdnění 
nádržky

Nádržka na vodu se musí vyprázdnit.
Důležité: Nádržku na vodu vylívejte po každém 
cyklu sušení. Viz kapitola Vyprázdnění nádržky 
na vodu v této příručce.

3 Indikátor dětského 
zámku

Dětský zámek můžete zapnout po zahájení sušícího 
cyklu současným stisknutím tlačítek Temp a Delay 
a podržením asi 3 sekundy, dokud se indikátor 
nerozsvítí. Chcete-li funkci vypnout, stiskněte 
a 3 sekundy podržte uvedená tlačítka ještě jednou.

Poznámka: Když cyklus doběhne nebo se přeruší 
dodávka elektřiny, funkce dětského zámku se 
automaticky nevypne.

4 Displej Na displeji se zobrazuje zbývající čas, čas odložení 
a další potřebné informace.

Poznámka: Zbývající čas je výchozí údaj, tento 
čas se přepočítává podle dodatečného nastavení 
programu a množství vody v sušeném prádle.



Česky | 11

5 Volič programů Pomocí tohoto voliče vyberte některý 
ze 16 programů. Rozsvítí se indikátor zvoleného 
programu. Další informace viz kapitola Programové 
režimy v této příručce.

6 Tlačítko napájení Sušičku zapněte nebo vypněte stisknutím tlačítka 
Power.

7 Tlačítko teploty Stisknutím tohoto tlačítka nastavte teplotu pro 
některé z programů.

Vysoká teplota.

Střední teplota.

Nízká teplota.

Studený vzduch.

7 Tlačítko stupně sušení Stisknutím tohoto tlačítka nastavte konečný obsah 
vlhkosti prádla na konci cyklu.

Extra suché.

K uložení.

K žehlení.

8 Tlačítko odloženého 
startu

Tlačítko slouží k nastavení odloženého spuštění 
sušícího cyklu (v 1 intervalu až do 19 hodin).
Zařízení by mělo být nastavené a teprve pak 
stiskněte , aby se zahájil odpočet odloženého 
startu.

Poznámka: Tato funkce by se měla zapínat až po 
nastavení všech voleb, jinak když otočíte voličem 
programů nebo stisknete některé tlačítko, 
odložený start se automaticky zruší.

9 Tlačítko Čas± Otočením voliče vyberte program Timer, tím se 
rozsvítí Time±. Stisknutím tlačítka prodlužte nebo 
zkraťte čas. Výchozí čas je 30 min, nejkratší je 
10 min. a nejdelší je 150 min.
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11  emo Stisknutím tohoto tlačítka na 2 sekundy se 
požadované nastavení cyklu uloží do paměti 
a zároveň se rozsvítí indikátor. Když budete chtít 
příště použít uložený cyklus, stačí jen stisknout 
tlačítko  emo. Indikátor se rozsvítí a uložený 
cyklus se spustí.

Poznámka: Funkci „Odložený start“ nelze uložit 
do paměti.

12 Tlačítko Start/Pauza Stisknutím tlačítka Start/Pause spusťte cyklus 
sušení. Novým stisknutím tohoto tlačítka se běžící 
cyklus přeruší –.indikátor začne blikat. Pokračujte 
dalším stisknutím tlačítka.
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PROGRAMY

PROGRAM
STUPEŇ 
SUŠENÍ

DOPORUČENÉ 
PRÁDLO

MAX. 
NÁPLŇ

C
O

TT
O

N
 / 

LI
N

EN
 

(b
av

ln
a/

pl
át

no
)

Extra Dry Extra suché Silná bavlna 9 kg

 
Ready to 
Store *) Vhodné k uložení Bavlna, povlečení 9 kg

Ready to Iron Vlhké - k žehlení Normální bavlna 9 kg

SY
N

TH
ET

IC
S Extra Dry Extra suché Silná syntetická látka 4,5 kg

Ready to Store Vhodné k uložení Normální syntetická 
látka 4,5 kg

Ready to Iron Vlhké - k žehlení Normální syntetická 
látka 4,5 kg

SP
EC

IA
L

Košile **) Vhodné k uložení Košile 3 kg

Towel **) 
(ručníky) Extra suché Ručníky 4 kg

Jeans Extra suché Džíny 3 kg

Timer (Časovač) / Silné látky, potřeba 
dosušit 4 kg

Refresh 
(osvěžení) / Látky z mikrovláken 3 kg

Mix (smíšené) Vhodné k uložení Silné látky, potřeba 
dosušit 4 kg

Bedding **) 
(ložní prádlo) Extra suché Prostěradla 4 kg

Sport Vhodné k uložení Sportovní oděvy 3 kg

Underwear Vhodné k uložení Spodní prádlo 3 kg

Baby Garment Vhodné k uložení Dětské oblečení 4 kg

*) EN 61121 test nastavení programu.
**) Tyto programy mají reverzní funkci speciálně pro velké náplně.
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PŘÍPRAVA SUŠIČKY 1 2

1 Sušičku připojte do zásuvky.
2 Zkontrolujte, jestli je nádržka na vodu 

prázdná a správně nasazená.
3 Zkontrolujte, jestli je fi ltr na vlákna čistý 

a správně nasazený.
4 Zkontrolujte, jestli je fi ltr kondenzátoru 

čistý a správně nasazený. 3 4

PŘÍPRAVA PRÁDLA 1 2

1 Prádlo roztřiďte podle druhu (bavlna, 
syntetické, vlna atd.). Sušte pouze 
odstředěné prádlo.

2 Vyndejte z kapes všechny ostré 
nebo hořlavé předměty, např. klíče, 
zapalovače, zápalky. Odstraňte pevné 
dekorativní předměty, např. brože.

Dodržujte pokyny uvedené na oděvních 
štítcích a sušte pouze prádlo vhodné 
do sušičky.

– Zapněte zipy a háčky, zkontrolujte, 
že jsou knofl íky pevně přišité, a malé 
kusy oděvů, jako ponožky, pásky, 
podprsenky apod., vložte do pracího 
sáčku.

– Velké kusy prádla, jako prostěradla, 
přehozy apod. rozložte.
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PLNĚNÍ SUŠIČKY 1 2

1 Prádlo do bubnu úhledně poskládejte 
a dbejte, abyste nepřekročili povolenou 
velikost náplně.

2 Sušičku zapněte tlačítkem napájení.

Aviváže a podobné látky používejte 
v souladu s instrukcemi jejich výrobce.

SYMBOLY ÚDRŽBY PRÁDLA

 

 

 

Odolný materiál Lze bělit 
ve studené vodě

Nečistit chemicky

Jemné tkaniny Nebělit Sušit naplocho

Prát při 
95 °C

Žehlit při 200 °C Sušit pověšené

Prát při 
60 °C

Žehlit při 150 °C Sušit na ramínku

Prát při 
40 °C

Žehlit při 100 °C Sušit v sušičce, 
(při normální teplotě)

Prát při 
30 °C

Nežehlit Sušit v sušičce, 
(při snížené teplotě)

Ruční praní Čistit chemicky 
(jakýmkoliv 
prostředkem)

Nesušit v sušičce

Pouze chemicky 
čistit

Čistit chemicky 
(perchloridem)

Vlněná příze Čistit chemicky 
(leteckým 
benzínem)
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REFERENČNÍ TABULKA HMOTNOSTÍ

Prostěradlo (na jednolůžko) Bavlna Přibl. 800 g

Prádlo ze směsi / Přibl. 800 g

Bunda Bavlna Přibl. 800 g

Džíny / Přibl. 800 g

Pracovní kombinéza Bavlna Přibl. 950 g

Pyžamo / Přibl. 200 g

Košile / Přibl. 300 g

Ponožky Směs Přibl. 50 g

Tričko Bavlna Přibl. 300 g

Spodní prádlo Směs Přibl. 70 g

NASTAVENÍ PROGRAMU 
A SPUŠTĚNÍ

1 2

1 Požadovaný program vyberete 
otočením voliče programů.

2 Nastavte parametry jako Teplota, 
Stupeň sušení, Zpoždění. Potom 
tlačítkem Start/Pause spusťte cyklus 
sušení.

DOPORUČENÍ OHLEDNĚ ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ

– Před vložením do sušičky nechte prádlo co nejvíce odstředit v pračce.
– Sušičku nepřetěžujte nadměrnou náplní.
– Před vložením do sušičky prádlo vytřepejte, aby nezůstalo zmuchlané.
– Zvolte odpovídající sušicí program. Dbejte, aby se prádlo nesušilo déle, než je 

třeba.
– Sušičku používejte s čistými fi ltry.
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KONEC CYKLU SUŠENÍ 1 2

Sušička se po dokončení cyklu automaticky 
zastaví. Na displeji se zobrazí END 
(konec). Otevřete dvířka a prádlo vyndejte. 
Pokud prádlo nevyndáte, automaticky se 
spustí program proti zmačkání.

1 Sušičku vypněte tlačítkem napájení.
2 Sušičku odpojte ze zásuvky.
3 Nádržku na vodu vylívejte po každém 

cyklu sušení.
4 Filtr na vlákna vyčistěte po každém 

cyklu sušení.
5 Filtr kondenzátoru vyčistěte po každém 

cyklu sušení

3 4

5

VYPUŠTĚNÍ NÁDRŽKY NA VODU 1 2

Během činnosti pára kondenzuje 
ve vodu, která se shromažďuje 
ve vodní nádržce. Nádržku na vodu 
vylívejte po každém cyklu sušení.

1 Nádržku na vodu vysuňte z jeho 
schránky.

2 Nádržku vylijte.
3 Nádržku zasuňte zpět do sušičky.

Poznámka: Tuto vodu nepoužívejte 
na pití nebo k potravinářským účelům.

3
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ČIŠTĚNÍ FILTRU VLÁKEN 1 2

Filtr na vlákna vyčistěte po každém 
cyklu sušení.

1 Vyndejte fi ltr na vlákna z prostoru 
bubnu.

2 Filtr otevřete.
3 Odstraňte z fi ltru všechny zbytky vláken.
4 Filtr nasaďte zpět do sušičky.

Poznámka: Pokud bude fi ltr hodně 
zanesený vlákny z prádla, vyčistěte 
jej pod tekoucí vodou. Před dalším 
použitím ho nechte důkladně vysušit.

3 4

ČIŠTĚNÍ FILTRU KONDENZÁTORU 1 2

Filtr kondenzátu vyčistěte po každém 
cyklu sušení.

1 Otevřete servisní dvířka.
2 Otočte čtyři páčky, které přidržují fi ltr.
3 Filtr vysuňte z jeho schránky.
4 Sundejte zadní panel fi ltru.
5 Odstraňte z fi ltru všechny zbytky 

nečistot.
6 Filtr vraťte zpět do sušičky.

Při zpětné montáži fi ltru kondenzátoru 
postupujte podle výše uvedených kroků 
1 až 3, ale v obráceném pořadí.

Poznámka: Pokud bude fi ltr hodně 
zanesený, vyčistěte jej pod tekoucí 
vodou. Před dalším použitím ho nechte 
důkladně vysušit.

3 4

5 6
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TECHNOLOGIE TEPELNÉHO ČERPADLA

Kondenzační sušička s tepelným výměníkem je mimořádně účinná z hlediska 
spotřeby energie.

Zde uvádíme orientační hodnoty vycházející z normálních podmínek.
Tyto hodnoty se mohou lišit od skutečných v závislosti na podpětí, přepětí, materiálu 
prádla, složení náplně, vlhkosti prádla a jeho množství v náplni.

TABULKA SPOTŘEBY

Program Počet otáček za min. 
(Zbytková vlhkost)

Energie DOBA 
SUŠENÍ

B
AV

LN
A 

/ P
LÁ

TN
O Extra suché 1000 

(asi 60 %) 2,11 kWh 4:49 hod

K uložení 1000 
(asi 60 %) 1,95 kWh 4:29 hod

K žehlení 1000 
(asi 60 %) 1,47 kWh 3:22 hod
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ČIŠTĚNÍ A PÉČE

SUŠIČKA
Povrchové části sušičky a ovládací panel otřete vlhkou látkou. Nepoužívejte žádná 
organická rozpouštědla ani žíraviny, abyste sušičku nepoškodili.

BUBEN
Po určité době provozu sušičky prostředky, kterými jsou látky napuštěny, nebo vápník 
obsažený ve vodě vytvoří na vnitřním povrchu bubnu téměř neviditelnou vrstvu. 
Vlhkým hadrem s trochou čisticího prostředku ji odstraňte. Nepoužívejte žádná 
organická rozpouštědla ani žíraviny, abyste sušičku nepoškodili.

VÝPARNÍK
Bude-li výparník umístěný za fi ltrem kondenzátu zanesený nečistotami, lze jej vyčistit 
vysavačem. Dávejte pozor, abyste je při čištění nepoškodili.

CHYBOVÉ KÓDY

KÓD PŘÍČINA ŘEŠENÍ

F2 Závada vypouštěcího čerpadla. Obraťte se na zákaznický servis.

F32, 
F33

Teplotní čidlo kondenzátoru je 
přerušené nebo zkratované.

Obraťte se na zákaznický servis.

F4 Teplota prádla v bubnu se nemění. Obraťte se na zákaznický servis.

F5 Chyba komunikace mezi deskou 
elektroniky a displejem.

Obraťte se na zákaznický servis.

E6 Filtry jsou zanesené. Vyčistěte oba fi ltry.

Lo Teplota je příliš nízká. Sušičku používejte při teplotách 
nad 5 °C.
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ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Než zavoláte do servisu, zkontrolujte prosím následující okolnosti:

PROBLÉM PŘÍČINY ŘEŠENÍ

Sušička nefunguje. – Špatně připojené 
napájení.

• Zkontrolujte připojení do 
elektrické zásuvky.

– Výpadek elektrického 
proudu.

• Zkontrolujte, jestli je 
v zásuvce napětí.

– Není nastavený sušicí 
program.

• Nastavte sušicí program.

– Sušička není zapnutá. • Zapněte spotřebič.
– Nádržka na vodu je plná. • Nádržku vyprázdněte.
– Dvířka nejsou dobře 

zavřená.
• Zavřete řádně dvířka.

Sušička nepracuje 
a displej ukazuje 
END.

– Prádlo dosáhlo stavu 
defi novaného nastaveným 
programem.

• Zkontrolujte, jestli je 
nastavený odpovídající 
program.

– V bubnu není žádné 
prádlo.

• Zkontrolujte, zda je v bubnu 
prádlo.

Doba sušení 
je příliš dlouhá 
a výsledek je 
neuspokojivý.

– Nastavení programu není 
správné.

▪ Ujistěte se, že je program 
nastavený správně.

– Filtr je zanesený. ▪ Vyčistěte síťku fi ltru.
– Je zanesený výparník. ▪ Vyčistěte výparník.
– V sušičce je příliš mnoho 

prádla.
▪ Zmenšete množství náplně.

– Prádlo je příliš vlhké. ▪ Před sušením prádlo řádně 
odstřeďte.

– Je zanesený ventilační 
kanál.

▪ Zkontrolujte ventilační 
kanál, v případě potřeby jej 
vyčistěte.

Zbývající čas 
na displeji se 
zastavil nebo se 
přeskakuje.

Zbývající čas se bude 
průběžně automaticky 
přizpůsobovat podle 
následujících faktorů:
– Typ prádla.
– Velikost náplně.
– Stupeň vlhkosti prádla.
– Okolní teplota.

Automatické přizpůsobování 
času je normálním 
chováním.
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SCHÉMA ELEKTRICKÉHO ZAPOJENÍ

Deska elektroniky displeje

Deska elektroniky 
napájení

K1 Dveřní spínač
H Čidlo vlhkosti
K2 Spínač množství vody
NTC2 Čidlo teploty
NTC3 Čidlo teploty
L Žárovka

DP Vypouštěcí čerpadlo
F Motor ventilátoru
HP Tepelné čerpadlo
C1 Kondenzátor 10uf
M Motor
C2 Kondenzátor 6uf
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PRODUKTOVÝ LIST

http://www.haier.com/uk

Produktový list (podle EU 392/2012)
Obchodní značka Haier
Model HD90-A636-F
Jmenovitá kapacita (kg) 9
Typ Kondenzační
Třída energetické účinnosti A++
Spotřeba elektrické energie za rok (kWh) 1) 236
Automatická nebo neautomatická Automatická
Spotřeba elektrické energie (plná náplň)( kWh/cyklus) 1,95
Spotřeba elektrické energie (částečná náplň)( kWh/cyklus) 1,11
Příkon ve vypnutém stavu (W) 0,1
Příkon při ponechání v zapnutém stavu (W) 1,19
Prodleva do vypnutí, když spotřebič nevypnete ručně (min.)2) 40

Standardní program bavlna3) Bavlna/  K uložení
Vážený čas programu (plná a částečná náplň)(min.) 208
Trvání programu (plná náplň)(min.) 269
Trvání programu (částečná náplň)(min.) 162
Třída účinnosti kondenzace4) B
Vážená účinnost kondenzace (%) 80
Účinnost kondenzace (plná náplň)(%) 80
Účinnost kondenzace (částečná náplň)(%) 80
Hlučnost (dB) 67
Samostatně stojící Samostatně stojící
1) Údaj je založený na 160 cyklech sušení při standardním programu pro bavlnu 

při plném a částečném naplnění sušičky v režimech nízké spotřeby. Skutečná 
spotřeba energie závisí na způsobu používání spotřebiče.

2) V případě, že je spotřebič vybavený systémem správy napájení.
3) Normální program bavlna použitý při plné a částečné náplni je standardním 

programem, k němuž se vztahují údaje na štítku a v produktovém listu, že je 
tento program vhodný na sušení bavlněného prádla a že je nejefektivnějším 
programem z hlediska spotřeby energie pro bavlnu.

4) Třída G je nejméně účinná a třída A dosahuje nejvyšší účinnosti.



ZÁKAZNICKÝ SERVIS

Vyskytne-li se u vašeho spotřebiče nějaký problém, nejprve si projděte kapitolu 
Řešení problémů v této příručce. Pokud tam nenajdete řešení, spojte se 
s prodejcem, nebo zavolejte na některé z následujících čísel.
Než se obrátíte na zákaznický servis, připravte si následující údaje. Údaje najdete na 
typovém štítku:

MODEL

VÝROBNÍ ČÍSLO

V případě záruky zkontrolujte rovněž Záruční kartu dodanou s výrobkem.

ZEMĚ TELEFONNÍ 
ČÍSLO NÁKLADY

Haier Italy (IT) 199-100 912

Haier Spain (ES & PT) 902 509 123

Haier Germany (DE) 0180 5 39 39 99* *  14 Ct/Min pevná linka / 
max. 42 Ct/Min mobil

Haier Austria (AT) 0820 001 205* *  14,53 Ct/Min pevná linka / 
max. 20 Ct/Min mobil

Haier United Kingdom (UK) 0845 025 30 25

Haier France (FR) 0980 406 409

V případě ostatních zemí si najděte oblast servisu a podpory na: 
www.haier.com.



Používateľská príručka HD90-A636 -F
Sušička s tepelným 
čerpadlom
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VÁŽENÝ ZÁKAZNÍK,

Ďakujeme vám, že ste si kúpili výrobok 
značky Haier. Prečítajte si, prosím, 
príručku vrátane bezpečnostných 
pokynov, dobre si ju uložte a prípadne ju 
odovzdajte budúcemu majiteľovi.

Prečítajte si pokyny.

Pokyny s týmto symbolom 
vyžadujú zvláštnu pozornosť 
z hľadiska bezpečnosti.

ROZSAH DODÁVKY 1 2

Skontrolujte si príslušenstvo 
a dokumentáciu podľa tohto zoznamu.

1 Používateľská príručka
2 Rošt
3 Vypúšťacia hadica

3

ÚČEL POUŽITIA

Táto sušička s tepelným čerpadlom je 
určená iba na používanie v domácnosti. 
Mala by sa používať na sušenie bielizne 
vypranej vo vode a označenej symbolom 
údržby výrobcu ako vhodná na sušenie 
v sušičke.
Nie je vhodná na komerčné alebo 
vonkajšie použitie.

Spoločnosť Haier nezodpovedá 
za škody zavinené nesprávnym 
používaním.

Táto sušička vyhovuje aktuálnym 
bezpečnostným požiadavkám.
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BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

• Tento spotrebič môžu používať deti staršie ako 8 rokov a osoby s obmedzenými 
fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo nedostatkom 
skúseností a znalostí, ak sú pod dozorom alebo boli poučené o bezpečnom 
používaní spotrebiča a chápu nebezpečenstvo hroziace pri nesprávnom používaní. 
Deti sa nesmú s týmto spotrebičom hrať. Čistenie a používateľskú údržbu nesmú 
vykonávať deti bez dohľadu dospelej osoby.

• Deti do 3 rokov by sa nemali pohybovať v blízkosti zariadenia, ak nie sú pod 
nepretržitým dohľadom.

• Sušička nie je na hranie! Nedovoľte deťom, aby sa hrali so sušičkou alebo v jej 
blízkosti, prípadne s jej ovládacími prvkami.

• Pred uvedením sušičky do prevádzky skontrolujte, či nie je viditeľne poškodená.
• Neinštalujte a nepoužívajte poškodený spotrebič.
• Skôr ako sušičku zapojíte do zásuvky, skontrolujte, či sa zhoduje napätie vašej 

elektroinštalácie s údajmi na štítku výrobku. V prípade pochýb sa poraďte 
s kvalifi kovaným elektrikárom.

• Elektrickú bezpečnosť sušičky je možné zaručiť, len keď je správne uzemnená.
• Nepripájajte sušičku k zdroju elektrickej energie prostredníctvom predlžovacieho 

kábla.
• Ak je napájací kábel poškodený, nechajte ho okamžite vymeniť výrobcom, servisným 

technikom alebo obdobne kvalifi kovanou osobou.
• Chybné súčiastky je potrebné nahradiť originálnymi dielmi.
• V prípade poruchy, pri čistení a údržbe je sušičku nutné odpojiť od zdroja elektrickej 

energie.
• Neinštalujte sušičku do miestnosti, kde by mohli teploty klesať pod bod mrazu.
 Teplota okolia by sa mala pohybovať medzi 5 °C a 35 °C.
• Sušičku neinštalujte za uzamykateľné dvere, posuvné dvere alebo dvere so závesmi 

na opačnej strane než sú závesy dvierok sušičky, pretože by obmedzovali plné 
otvorenie dvierok.

• V bezprostrednom okolí sušičky pravidelne odpratávajte prach a textilné vlákna. 
Zaistite, aby bolo jej okolie suché a dobre vetrané.

• Sušičku nie je povolené používať mimo stabilného stanovišťa (napr. na lodi).
• Nerobte žiadne úpravy sušičky, ak na to nebudete mať súhlas spoločnosti Haier.
• V miestach, kde sa môžu vyskytnúť šváby alebo iný nepríjemný hmyz, dbajte zvlášť 

na udržanie čistoty sušičky a jej okolia.
• V sušičke nesušte nevypranú bielizeň.
• Do sušičky nedávajte väčšiu než predpísanú náplň.
• Kusy, ktoré môžu obsahovať zvyšky horľavých látok, napr. oleja na varenie, acetónu, 

alkoholu, benzínu, petroleja, odstraňovača škvŕn, terpentínu, voskov, odstraňovačov 
voskov a podobných chemikálií, by ste v sušičke sušiť nemali.

• Ak je nevyhnutné sušiť kusy, ktoré obsahujú rastlinný olej, kozmetické prípravky 
alebo prípravky starostlivosti o vlasy, mali by ste ich vyprať s väčším množstvom 
pracieho prostriedku pri vyššej teplote. V prípade pochybností ich vyperte 
niekoľkokrát.
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• Kusy, ktoré obsahujú väčšie množstvo gumy, penové gumy (latexové gumy) alebo 
podobné materiály, napr. kapucne, nepremokavé textílie, pogumované výrobky 
a časti odevu alebo bielizne a vankúše s penovou náplňou, by ste v sušičke nemali 
sušiť vôbec.

• Kusy, ktoré boli čistené chemickou cestou v profesionálnej čistiarni, by ste v sušičke 
nemali sušiť.

• Nesušte poškodené kusy, ktoré obsahujú vypchávky alebo náplň (vankúše, bundy),
pretože by ich náplň mohla spôsobiť vznietenie sušičky.

• Vyberte z vreciek zapaľovače, zápalky a podobné predmety.
• Koncový cyklus sušičky prebieha bez ohrevu (cyklus na vychladnutie), aby sa kusy 

bielizne nepoškodili a mali prijateľnú teplotu pre ďalšiu manipuláciu.
• Varovanie: Sušičku nevypínajte, kým cyklus sušenia neskončí.
 Potom je potrebné bielizeň rozvesiť alebo rozložiť, aby vychladla.
• Aviváže a podobné lásky sa musia používať v súlade s inštrukciami ich výrobcu.
• Sušička sa nesmie používať bez fi ltra vlákien alebo s poškodeným fi ltrom.
• Filtre vlákien je potrebné pravidelne čistiť.
• Po vyprázdnení sušičky nezabudnite uzavrieť dvierka, aby sa dovnútra nedostali 

deti, domáce zvieratá alebo nejaké predmety.
• Nesadajte si na dvierka a neopierajte sa o ne, pretože by sa sušička mohla prevrátiť.
• Voda z kondenzátora nie je pitná. Môže vyvolať zdravotné problémy tak ľuďom, ako 

aj zvieratám.

   Poznámka

 Tento výrobok obsahuje fl uórovaný plyn HFC-134a (GWP 1430). Tento plyn je 
v systéme hermeticky uzatvorený.
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VYBALENIE 1 2

Odstráňte všetok obalový materiál vrátane 
polystyrénovej podložky. Všetok obalový 
materiál je možné recyklovať.
1 Prestrihnite pásky.
2 Kartónový obal zdvihnite nahor.
3 Odstráňte ochranné diely.
4 Odstráňte podložku.

 Všetky plastové časti obalu, 
vrecúška a pod. uložte mimo dosahu detí. 
Nebezpečenstvo udusenia.

3 4

INŠTALÁCIA 1 2

Upozornenie: Po transporte a inštalácii je 
NEVYHNUTNÉ nechať sušičku stáť dve 
hodiny, než ju prvýkrát použijete.
1 Skontrolujte, či sa sušička nekolíše alebo 

„nekríva“. Skôr ako sušičku zapnete, 
vyrovnajte ju pomocou nastaviteľných 
nôžok do vodorovnej polohy.

2 Overte, či elektrická zásuvka vyhovuje požiadavkám a je uzemnená, potom do 
nej pripojte kábel sušičky.

 Neinštalujte v miestnosti, kde môže mrznúť. Hneď ako voda začne mrznúť, môže 
spôsobiť poškodenie spotrebiča.

• Sušičku transportujte vo zvislej polohe.
• Mohol v nej zostať zvyšok vody.
 Tá by mohla pri naklonení sušičky vytiecť.

TECHNICKÉ ÚDAJE
Napájanie 220 – 240 V~ / 50 Hz
Menovitá náplň (kg) 9
Max. príkon (W) 500
Poistka (A) min. 10
Okolitá teplota (°C) 5 – 35
Rozmery (V × H × Š mm) 845 × 650 × 595
Čistá hmotnosť (kg) pribl. 49
Stupeň krytia IPX4
Fluórovaný skleníkový plyn HFC-134a
Množstvo 0,42 kg
GWP (potenciál globálneho oteplenia) 1430
Ekvivalent v tonách CO2 0,6
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Ďalšie technické údaje nájdete na typovom štítku spotrebiča.

Nevhadzujte elektrické zariadenia do netriedeného domového odpadu, 
využite separačné zberné dvory. Kontaktujte miestne úrady, kde 
vám poskytnú bližšie informácie o zberných miestach. Ak elektrické 
zariadenia odveziete na skládku alebo smetisko, môžu z nich vytiecť 
nebezpečné látky, ktoré sa následne môžu dostať do spodných vôd 
a potravinového reťazca a poškodiť tak vaše zdravie. Pri výmene 
starého zariadenia za nové je predajca zo zákona povinný odobrať vaše 
staré zariadenie zadarmo na likvidáciu.
Výmenník tepla v sušičke obsahuje skleníkový plyn 
HFC-134a. Ten sa musí likvidovať správnym spôsobom.

POUŽITIE SUŠIACEHO ROŠTU

SUŠIACI ROŠT
Sušiaci rošt slúži na sušenie kusov bielizne, ktorá sa neodporúča sušiť v bubnových 
sušičkách, napr. cvičky, tenisky, svetre či jemná bielizeň.

Otvory bubna

Háčik koša

Bubon

Sušiaci 
rošt

Filter na 
vlákna

AKO POUŽIŤ SUŠIACI ROŠT

1. Otvorte dvierka sušičky.
2. Skontrolujte, či je bubon 

prázdny.
3. Sušiaci rošt vložte do bubna.
4. Uistite sa, že sú západky 

zasunuté do otvoru vo fi ltri na 
vlákna a zaistené háčikom 
koša.

UVEDOMTE SI, PROSÍM

• Sušiaci rošt nepoužívajte, ak je v sušičke ešte iná bielizeň.
• Počas sušenia sa uistite, že je bielizeň na rošte umiestnená tak, aby sa pri 

otáčaní bubna nemohla zapliesť do priehradiek.
• Maximálna hmotnosť vlhkej bielizne: 1,5 kg.
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POHĽAD SPREDU

Obrázky sa môžu líšiť od spotrebiča, ktorý ste si kúpili, kvôli technickým inováciám.

1 Vodná nádržka
2 Dvierka sušičky

3 Servisné dvierka
4 Ovládací panel



Slovensky | 9

POHĽAD ZOZADU

5 Napájací kábel
6 Zadný kryt

7 Odvod vody
8 Nastaviteľné nôžky
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OVLÁDACÍ PANEL

Syntetika
Extra suché

Na 
uloženie
Na 
žehlenie
Košele

Uterák

Džínsy

Časovač

Osvieženie

Bavlna
Extra suché

Na 
uloženie

Na 
žehlenie

Mix

Posteľná 
bielizeň

Šport

Spodná 
bielizeň

Detské oblečenie

1 Indikátor potreby 
vyčistiť fi lter

Filter je potrebné čistiť pravidelne.
Pozrite kapitolu Čistenie fi ltra vlákien alebo 
Čistenie fi ltra kondenzátora v tejto príručke.

Poznámka: Po každom cykle indikátor blikaním 
pripomína potrebu čistenia fi ltrov.

2 Indikátor potreby 
vyprázdnenia 
nádržky

Nádržka na vodu sa musí vyprázdniť.
Dôležité: Nádržku na vodu vylievajte po každom 
cykle sušenia. Pozrite kapitolu Vyprázdnenie 
nádržky na vodu v tejto príručke.

3 Indikátor detskej 
zámky

Detskú zámku môžete zapnúť po začatí sušiaceho 
cyklu súčasným stlačením tlačidiel Temp a Delay 
a podržaním na asi 3 sekundy, kým sa indikátor 
nerozsvieti. Ak chcete funkciu vypnúť, stlačte 
a 3 sekundy podržte uvedené tlačidlá ešte raz.

Poznámka: Keď cyklus dobehne alebo sa preruší 
dodávka elektriny, funkcia detskej zámky sa 
automaticky nevypne.

4 Displej Na displeji sa zobrazuje zostávajúci čas, čas 
odloženia a ďalšie potrebné informácie.

Poznámka: Zostávajúci čas je východiskový údaj, 
tento čas sa prepočítava podľa dodatočného 
nastavenia programu a množstva vody v sušenej 
bielizni.
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5 Volič programov Pomocou tohto voliča vyberte niektorý zo 
16 programov. Rozsvieti sa indikátor zvoleného 
programu. Ďalšie informácie pozrite v kapitole 
Programové režimy v tejto príručke.

6 Tlačidlo napájania Sušičku zapnite alebo vypnite stlačením tlačidla 
Power.

7 Tlačidlo teploty Stlačením tohto tlačidla nastavte teplotu pre niektorý 
z programov.

Vysoká teplota.

Stredná teplota.

Nízka teplota.

Studený vzduch.

7 Tlačidlo stupňa sušenia Stlačením tohto tlačidla nastavte konečný obsah 
vlhkosti bielizne na konci cyklu.

Extra suché.

Na uloženie.

Na žehlenie.

8 Tlačidlo odloženého 
štartu

Tlačidlo slúži na nastavenie odloženého spustenia 
sušiaceho cyklu (v 1 intervale až do 19 hodín).
Zariadenie by malo byť nastavené a až potom stlačte 

, aby sa začal odpočet odloženého štartu.

Poznámka: Táto funkcia by sa mala zapínať až 
po nastavení všetkých volieb, inak keď otočíte 
voličom programov alebo stlačíte niektoré 
tlačidlo, odložený štart sa automaticky zruší.

9 Tlačidlo Čas ± Otočením voliča vyberte program Timer, tým sa 
rozsvieti Time±. Stlačením tlačidla predĺžte alebo 
skráťte čas. Východiskový čas je 30 min., najkratší je 
10 min. a najdlhší je 150 min.
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11  emo Stlačením tohto tlačidla na 2 sekundy sa 
požadované nastavenie cyklu uloží do pamäte 
a zároveň sa rozsvieti indikátor. Keď budete chcieť 
nabudúce použiť uložený cyklus, stačí len stlačiť 
tlačidlo  emo. Indikátor sa rozsvieti a uložený 
cyklus sa spustí.

Poznámka: Funkciu „Odložený štart“ nie je 
možné uložiť do pamäte.

12 Tlačidlo Štart/Pauza Stlačením tlačidla Start/Pause spustite cyklus 
sušenia. Novým stlačením tohto tlačidla sa bežiaci 
cyklus preruší – indikátor začne blikať. Pokračujte 
ďalším stlačením tlačidla.



Slovensky | 13

PROGRAMY

PROGRAM
STUPEŇ 
SUŠENIA

ODPORÚČANÁ 
BIELIZEŇ

MAX. 
NÁPLŇ

C
O

TT
O

N
 / 

LI
N

EN
 

(b
av

ln
a/

pl
át

no
)

Extra Dry Extra suché Hrubá bavlna 9 kg

 
Ready to 
Store *)

Vhodné 
na uloženie Bavlna, obliečka 9 kg

Ready to Iron Vlhké – 
na žehlenie Normálna bavlna 9 kg

SY
N

TH
ET

IC
S Extra Dry Extra suché Hrubá syntetická látka 4,5 kg

Ready to Store Vhodné na 
uloženie

Normálna syntetická 
látka 4,5 kg

Ready to Iron Vlhké – na 
žehlenie

Normálna syntetická 
látka 4,5 kg

SP
EC

IA
L

Košele **) Vhodné na 
uloženie Košele 3 kg

Towel **) 
(uteráky) Extra suché Uteráky 4 kg

Jeans Extra suché Džínsy 3 kg

Timer (Časovač) / Hrubé látky, potrebné 
dosušiť 4 kg

Refresh 
(osvieženie) / Látky z mikrovlákien 3 kg

Mix (zmiešané) Vhodné na 
uloženie

Hrubé látky, potrebné 
dosušiť 4 kg

Bedding **) 
(posteľná 
bielizeň)

Extra suché Prestieradlá 4 kg

Sport Vhodné na 
uloženie Športové odevy 3 kg

Underwear Vhodné na 
uloženie Spodná bielizeň 3 kg

Baby Garment Vhodné na 
uloženie Detské oblečenie 4 kg

*) EN 61121 test nastavenia programu.
**) Tieto programy majú reverznú funkciu špeciálne pre veľké náplne.
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PRÍPRAVA SUŠIČKY 1 2

1 Sušičku pripojte do zásuvky.
2 Skontrolujte, či je nádržka na vodu 

prázdna a správne nasadená.
3 Skontrolujte, či je fi lter na vlákna čistý 

a správne nasadený.
4 Skontrolujte, či je fi lter kondenzátora 

čistý a správne nasadený. 3 4

PRÍPRAVA BIELIZNE 1 2

1 Bielizeň roztrieďte podľa druhu (bavlna, 
syntetické, vlna atď.). Sušte iba 
odstredenú bielizeň.

2 Vyberte z vreciek všetky ostré alebo 
horľavé predmety, napr. kľúče, 
zapaľovače, zápalky. Odstráňte pevné 
dekoratívne predmety, napr. brošne.

Dodržiavajte pokyny uvedené na 
odevných štítkoch a sušte iba bielizeň 
vhodnú do sušičky.

– Zapnite zipsy a háčiky, skontrolujte, 
či sú gombíky pevne prišité, a malé 
kusy odevov ako ponožky, pásky, 
podprsenky a pod., vložte do pracieho 
vrecúška.

– Veľké kusy bielizne ako prestieradlá, 
prikrývky a pod. rozložte.
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PLNENIE SUŠIČKY 1 2

1 Bielizeň do bubna úhľadne poskladajte 
a dbajte na to, aby ste neprekročili 
povolenú veľkosť náplne.

2 Sušičku zapnite tlačidlom napájania.

Aviváže a podobné látky používajte 
v súlade s inštrukciami ich výrobcu.

SYMBOLY ÚDRŽBY BIELIZNE

 

 

 

Odolný materiál Je možné bieliť 
v studenej vode

Nečistiť chemicky

Jemné tkaniny Nebieliť Sušiť naplocho

Prať pri 
95 °C

Žehliť pri 200 °C Sušiť zavesené

Prať pri 
60 °C

Žehliť pri 150 °C Sušiť na ramienku

Prať pri 
40 °C

Žehliť pri 100 °C Sušiť v sušičke, 
(pri normálnej teplote)

Prať pri 
30 °C

Nežehliť Sušiť v sušičke, 
(pri zníženej teplote)

Ručné pranie Čistiť chemicky 
(akýmkoľvek 
prostriedkom)

Nesušiť v sušičke

Iba chemicky čistiť Čistiť chemicky 
(perchloridom)

Vlnená priadza Čistiť chemicky 
(leteckým 
benzínom)
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REFERENČNÁ TABUĽKA HMOTNOSTÍ

Prestieradlo (na jednolôžko) Bavlna Pribl. 800 g

Bielizeň zo zmesi / Pribl. 800 g

Bunda Bavlna Pribl. 800 g

Džínsy / Pribl. 800 g

Pracovná kombinéza Bavlna Pribl. 950 g

Pyžamo / Pribl. 200 g

Košele / Pribl. 300 g

Ponožky Zmes Pribl. 50 g

Tričko Bavlna Pribl. 300 g

Spodná bielizeň Zmes Pribl. 70 g

NASTAVENIE PROGRAMU 
A SPUSTENIE

1 2

1 Požadovaný program vyberiete 
otočením voliča programov.

2 Nastavte parametre ako Teplota, 
Stupeň sušenia, Oneskorenie. Potom 
tlačidlom Start/Pause spustite cyklus 
sušenia.

ODPORÚČANIA TÝKAJÚCE SA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

– Pred vložením do sušičky nechajte bielizeň čo najviac odstrediť v práčke.
– Sušičku nepreťažujte nadmernou náplňou.
– Pred vložením do sušičky bielizeň vytrepte, aby nezostala zhúžvaná.
– Zvoľte zodpovedajúci sušiaci program. Dbajte na to, aby sa bielizeň nesušila 

dlhšie, než je potrebné.
– Sušičku používajte s čistými fi ltrami.
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KONIEC CYKLU SUŠENIA 1 2

Sušička sa po dokončení cyklu 
automaticky zastaví. Na displeji sa 
zobrazí END (koniec). Otvorte dvierka 
a bielizeň vyberte. Ak bielizeň nevyberiete, 
automaticky sa spustí program proti 
pokrčeniu.

1 Sušičku vypnite tlačidlom napájania.
2 Sušičku odpojte od zásuvky.
3 Nádržku na vodu vylievajte po každom 

cykle sušenia.
4 Filter na vlákna vyčistite po každom 

cykle sušenia.
5 Filter kondenzátora vyčistite po každom 

cykle sušenia

3 4

5

VYPUSTENIE NÁDRŽKY NA VODU 1 2

Počas činnosti para kondenzuje 
na vodu, ktorá sa zhromažďuje 
vo vodnej nádržke. Nádržku na vodu 
vylievajte po každom cykle sušenia.

1 Nádržku na vodu vysuňte z jeho 
schránky.

2 Nádržku vylejte.
3 Nádržku zasuňte späť do sušičky.

Poznámka: Túto vodu nepoužívajte 
na pitie alebo na potravinárske účely.

3
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ČISTENIE FILTRA NA VLÁKNA 1 2

Filter na vlákna vyčistite po každom 
cykle sušenia.

1 Vyberte fi lter na vlákna z priestoru 
bubna.

2 Filter otvorte.
3 Odstráňte z fi ltra všetky zvyšky vlákien.
4 Filter nasaďte späť do sušičky.

Poznámka: Ak bude fi lter veľmi 
zanesený vláknami z bielizne, vyčistite 
ho pod tečúcou vodou. Pred ďalším 
použitím ho nechajte dôkladne vysušiť.

3 4

ČISTENIE FILTRA KONDENZÁTORA 1 2

Filter kondenzátu vyčistite po každom 
cykle sušenia.

1 Otvorte servisné dvierka.
2 Otočte štyri páčky, ktoré pridržiavajú 
fi lter.

3 Filter vysuňte z jeho schránky.
4 Zložte zadný panel fi ltra.
5 Odstráňte z fi ltra všetky zvyšky 

nečistôt.
6 Filter vráťte späť do sušičky.

Pri spätnej montáži fi ltra kondenzátora 
postupujte podľa vyššie uvedených krokov 
1 až 3, ale v obrátenom poradí.

Poznámka: Ak bude fi lter veľmi 
zanesený, vyčistite ho pod tečúcou 
vodou. Pred ďalším použitím ho 
nechajte dôkladne vysušiť.

3 4

5 6
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TECHNOLÓGIA TEPELNÉHO ČERPADLA

Kondenzačná sušička s tepelným výmenníkom je mimoriadne účinná z hľadiska 
spotreby energie.

Tu uvádzame orientačné hodnoty vychádzajúce z normálnych podmienok.
Tieto hodnoty sa môžu líšiť od skutočných v závislosti od podpätia, prepätia, materiálu 
bielizne, zloženia náplne, vlhkosti bielizne a jeho množstva v náplni.

TABUĽKA SPOTREBY

Program Počet otáčok 
za min. 

(Zvyšková vlhkosť)

Energia ČAS SUŠENIA

B
AV

LN
A

/P
LÁ

TN
O Extra suché 1 000 

(asi 60 %) 2,11 kWh 4:49 hod

Na uloženie 1 000 
(asi 60 %) 1,95 kWh 4:29 hod

Na žehlenie 1 000 
(asi 60 %) 1,47 kWh 3:22 hod
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ČISTENIE A STAROSTLIVOSŤ

SUŠIČKA
Povrchové časti sušičky a ovládací panel utrite vlhkou látkou. Nepoužívajte žiadne 
organické rozpúšťadlá ani žieraviny, aby ste sušičku nepoškodili.

BUBON
Po určitom čase prevádzky sa na vnútornom povrchu bubna sušičky vytvorí 
z prostriedkov, ktorými sú látky napustené, alebo vápnika nachádzajúceho sa vo 
vode, takmer neviditeľná vrstva. Vlhkou handrou s trochou čistiaceho prostriedku ju 
odstráňte. Nepoužívajte žiadne organické rozpúšťadlá ani žieraviny, aby ste sušičku 
nepoškodili.

VÝPARNÍK
Ak bude výparník umiestnený za fi ltrom kondenzátu zanesený nečistotami, je možné 
ho vyčistiť vysávačom. Dávajte pozor, aby ste ho pri čistení nepoškodili.

CHYBOVÉ KÓDY

KÓD PRÍČINA RIEŠENIE

F2 Porucha vypúšťacieho čerpadla. Obráťte sa na zákaznícky servis.

F32, 
F33

Teplotný snímač kondenzátora je 
prerušený alebo skratovaný.

Obráťte sa na zákaznícky servis.

F4 Teplota bielizne v bubne sa nemení. Obráťte sa na zákaznícky servis.

F5 Chyba komunikácie medzi doskou 
elektroniky a displejom.

Obráťte sa na zákaznícky servis.

E6 Filtre sú zanesené. Vyčistite oba fi ltre.

Lo Teplota je príliš nízka. Sušičku používajte pri teplotách 
nad 5 °C.
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RIEŠENIE PROBLÉMOV

Skôr ako zavoláte do servisu, skontrolujte, prosím, nasledujúce okolnosti:

PROBLÉM PRÍČINY RIEŠENIE

Sušička nefunguje. – Zle pripojené napájanie. • Skontrolujte pripojenie do 
elektrickej zásuvky.

– Výpadok elektrického 
prúdu.

• Skontrolujte, či je v zásuvke 
napätie.

– Nie je nastavený sušiaci 
program.

• Nastavte sušiaci program.

– Sušička nie je zapnutá. • Zapnite spotrebič.
– Nádržka na vodu je plná. • Nádržku vyprázdnite.
– Dvierka nie sú dobre 

zatvorené.
• Zavrite riadne dvierka.

Sušička nepracuje 
a displej ukazuje 
END.

– Bielizeň dosiahla stav 
defi novaný nastaveným 
programom.

• Skontrolujte, či je 
nastavený zodpovedajúci 
program.

– V bubne nie je žiadna 
bielizeň.

• Skontrolujte, či je v bubne 
bielizeň.

Čas sušenia 
je príliš dlhý 
a výsledok je 
neuspokojivý.

– Nastavenie programu nie 
je správne.

▪ Uistite sa, že je program 
nastavený správne.

– Filter je zanesený. ▪ Vyčistite sieťku fi ltra.
– Je zanesený výparník. ▪ Vyčistite výparník.
– V sušičke je príliš mnoho 

bielizne.
▪ Zmenšite množstvo náplne.

– Bielizeň je príliš vlhká. ▪ Pred sušením bielizeň 
riadne odstreďte.

– Je zanesený ventilačný 
kanál.

▪ Skontrolujte ventilačný 
kanál, v prípade potreby ho 
vyčistite.

Zostávajúci čas 
na displeji sa 
zastavil alebo sa 
preskakuje.

Zostávajúci čas sa bude 
priebežne automaticky 
prispôsobovať podľa 
nasledujúcich faktorov:
– Typ bielizne.
– Veľkosť náplne.
– Stupeň vlhkosti bielizne.
– Okolitá teplota.

Automatické 
prispôsobovanie času je 
normálnym správaním.
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SCHÉMA ELEKTRICKÉHO ZAPOJENIA

Doska elektroniky displeja

Doska elektroniky 
napájania

K1 Dverný spínač
H Snímač vlhkosti
K2 Spínač množstva vody
NTC2 Snímač teploty
NTC3 Snímač teploty
L Žiarovka

DP Vypúšťacie čerpadlo
F Motor ventilátora
HP Tepelné čerpadlo
C1 Kondenzátor 10uf
M Motor
C2 Kondenzátor 6uf
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PRODUKTOVÝ LIST

http://www.haier.com/uk

Produktový list (podľa EÚ 392/2012)
Obchodná značka Haier
Model HD90-A636-F
Menovitá kapacita (kg) 9
Typ Kondenzačná
Trieda energetickej účinnosti A++
Spotreba elektrickej energie za rok (kWh) 1) 236
Automatická alebo neautomatická Automatická
Spotreba elektrickej energie (plná náplň)(kWh/cyklus) 1,95
Spotreba elektrickej energie (čiastočná náplň)(kWh/cyklus) 1,11
Príkon vo vypnutom stave (W) 0,1
Príkon pri ponechaní v zapnutom stave (W) 1,19
Oneskorenie do vypnutia, keď spotrebič nevypnete ručne (min.)2) 40

Štandardný program bavlna3) Bavlna/  
Na uloženie

Vážený čas programu (plná a čiastočná náplň)(min.) 208
Trvanie programu (plná náplň)(min.) 269
Trvanie programu (čiastočná náplň)(min.) 162
Trieda účinnosti kondenzácie4) B
Vážená účinnosť kondenzácie (%) 80
Účinnosť kondenzácie (plná náplň)(%) 80
Účinnosť kondenzácie (čiastočná náplň)(%) 80
Hlučnosť (dB) 67
Samostatne stojaca Samostatne stojaca
1) Údaj je založený na 160 cykloch sušenia pri štandardnom programe pre bavlnu 

pri plnom a čiastočnom naplnení sušičky v režimoch nízkej spotreby. Skutočná 
spotreba energie závisí od spôsobu používania spotrebiča.

2) V prípade, že je spotrebič vybavený systémom správy napájania.
3) Normálny program „bavlna“ použitý pri plnej a čiastočnej náplni je štandardný 

program, na ktorý sa vzťahujú údaje na štítku a v produktovom liste, pričom je 
vhodný na sušenie bavlnenej bielizne a je najefektívnejším programom z hľadiska 
spotreby energie pre bavlnu.

4) Trieda G je najmenej účinná a trieda A dosahuje najvyššiu účinnosť.



ZÁKAZNÍCKY SERVIS

Ak sa vyskytne u vášho spotrebiča nejaký problém, najprv si prejdite kapitolu 
Riešenie problémov v tejto príručke. Ak tam nenájdete riešenie, spojte sa 
s predajcom alebo zavolajte na niektoré z nasledujúcich čísel.
Skôr ako sa obrátite na zákaznícky servis, pripravte si nasledujúce údaje. Údaje 
nájdete na typovom štítku:

MODEL

VÝROBNÉ ČÍSLO

V prípade záruky skontrolujte aj Záručnú kartu dodanú s výrobkom.

KRAJINA TELEFÓNNE 
ČÍSLO NÁKLADY

Haier Italy (IT) 199-100 912

Haier Spain (ES & PT) 902 509 123

Haier Germany (DE) 0180 5 39 39 99* *  14 Ct/Min pevná linka / 
max. 42 Ct/Min mobil

Haier Austria (AT) 0820 001 205* *  14,53 Ct/Min pevná linka / 
max. 20 Ct/Min mobil

Haier United Kingdom (UK) 0845 025 30 25

Haier France (FR) 0980 406 409

V prípade ostatných krajín si nájdite oblasť servisu a podpory na: 
www.haier.com.


